Dar în America Latină, el a atins o zi fără precedent datorită Nicaraguanului Ruben Dario: Locuind la Paris în timpul Verlaine și Mercur de Franța, a experimentat influența simbolismului și a transferat spiritul său în pământul limbii spaniole - o limbă concepută pentru a suna sub sub Tropicele unui minunat, plin de nostalgie pentru muzică, arată anterior oportunități expresive care nu au dezvăluit Un talent de excepție, Ruben Dario reprezintă o întreagă generație de poeți originali spanioli-americani Pe de altă parte, această armonie spaniolă, plină de arome tropicale, precum Baroque odată, a îmbogățit poezia peninsulei iberice cu magia sa Limbi imperiale - spaniolă, portugheză și engleză - au avut norocul să răspândească influența în afara metropolei, în țările de peste mări, a căror natură și populație indigenă surpriză cu noutate: există surprize - întâlniri cu alte civilizații completate în structură și extrem de originale Întâlniri similare sunt pline de oportunități incredibile de îmbogățire și actualizare pentru limba metropolei Acesta este cazul simbolismului latino -american S -a dezvoltat ca un fenomen cu adevărat original, cu liderii săi, al căror mediu social și intelectual, ale cărui aspirații, sentimente, anxietate, pasiuni în toate sunt particulare în comparație cu tradiția culturală a cuceritorilor și a descoperit perspective neașteptate și interesante pentru dezvoltarea dezvoltării a acestei tradiții Critica literară comparativă nu este în măsură să evalueze în mod corespunzător amploarea unei astfel de figuri grandioase precum Ruben Dario - proprietarul unui cadou poetic excepțional, un cântăreț de inspirație inepuizabilă și farmec irezistibil, el nu este doar un mare poet spaniol, moștenitor al lui Gongora și Lope De Vega, dar și unul dintre cei mai mari inovatori, dar și descoperitorii lumii, complet nou în senzațiile și natura lirismului 